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सभोपदशेक
1 ये उपदशेक के शब्द हैं। उपदशेक दाऊद का पु̷ था और यरूशलमे का राजा

था।
2 उपदशेक का कहना है िक हर वस्त ु अथर्हीन है और अकारथ ह!ै* मतलब

यह का हर बात ѳथर् ह!ै
3 इस जीवन में लोग जो कड़ी महेनत करते हैं, उससे उन्हें सचमचु क्या कोई

लाभ होता ह?ै नहीं!
वस्तएँु अप҄रवतर्नशील हैं

4 एक पीढ़ी आती हैऔर दसूरी चली जाती है िकन्त ु ससंार सदा य ूँ ही बना रहता
ह।ै

5 सरूज उगता है और िफर ढल जाता है और िफर सरूज शी̫ ही उसी स्थान से
उदय होने की शी̫ता करता ह।ै

6 वाय ु दिक्षण िदशा की ओर बहती है और वाय ु उЀर की ओर बहने लगती ह।ै
वाय ु एक च̨ में घमूती रहती है और िफर वाय ु जहाँ स े चली थी वापस वहीं बहने
लगती ह।ै

7 सभी निदयाँ एक ही स्थान की ओर बार—बार बहा करती ह।ै वे सभी समु̹
से आ िमलती हैं, िकन्त ु िफर भी समु̹ कभी नहीं भरता।

8शब्द वस्तओुं का परूा—परूा वणर्न नहीं कर सकत।े लिेकन लोग अपने िवचार
को ѳл नहीं कर पात,े सदा बोलते ही रहते हैं। शब्द हमारे कानों में बार—बार
पड़ते हैं िकन्त ु उनसे हमारे कान कभी भी भरते नहीं हैं। हमारी आखँें भी, जो कुछ
वे दखेती ह◌ं,ै उससे कभी अघाती नहीं हैं।

कुछ भी नया नहीं है
9 ̼ारम्भ से ही वस्तएँु जसैी थी वसैी ही बनी हुई हैं। सब कुछ वसैे ही होता

रहगेा, जसैे सदा से होता आ रहा ह।ै इस जीवन में कुछ भी नया नहीं ह।ै
* 1:2: ������� … ����� ��

, गलत है या समय की बबार्दी हैं।
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10 कोई ѳҚл कह सकता ह,ै “दखेो, यह बात नई ह!ै” िकन्त ु वह बात तो
सदा से हो रही थी। वह तो हमसे भी पहले से हो रही थी!

11 वे बातें जो बहुत पहले घट चकुी हैं, उन्हें लोग याद नहीं करतेऔर आगे भी
लोग उन बातों को याद नहीं करेंगे जो अब घट रही हैं और उसके बाद भी अन्य
लोग उन बातों को याद नहीं रखेंगे िजन्हें उनके पहले के लोगों ने िकया था।

क्या ब ु҄ ј से आनन्द िमलता ह?ै
12 मैं, जो िक एक उपदशेक हू,ँ यरूशलमे में इ͇ाएल का राजा हुआ कͻता था

और आज भी हू।ँ
13 मैंने िनѴय िकया िक मैं इस जीवन में जो कुछ होता है उसे जानने के ҅लये

अपनी ब ु҄ ј का उपयोग करते हुए उसका अध्ययन करूँ। मैंने जाना िक परमѶेर ने
हमें करने के ҅लये जो यह काम िदया है वह बहुत क҄ठन ह।ै

14 इस पथृ्वी पर की सभी वस्तओुं पर मैंने दिृѺ डाली और दखेा िक यह सब
कुछ ѳथर् ह।ै यह वसैा ही है जसैा वाय ु को पकड़ना।

15 तमु उन बातों को बदल नहीं सकत।े यिद कोई बात टेढ़ी है तो तमु उसे सीधी
नहीं कर सकतेऔर यिद िकसी वस्त ु का अभाव है तो तमु यह नहीं कह सकते िक
वह वस्त ु वहाँ ह।ै

16 मैंने अपने आप से कहा, “मैं बहुत ब ु҄ јमान हू।ँ मझुसे पहले यरूशलमे में
िजन राजाओं ने राज्य िकया ह,ै मैं उन सब से अिधक बु҄ јमान हू।ँ मैं जानता हू ँ िक
वास्तव में ब ु҄ ј और ज्ञान क्या ह!ै”

17 मैंने यह जानने का िनѴय िकया िक मखूर्तापणू र् िचन्तन से िववके और ज्ञान
िकस ̼कार ͅѼे हैं। िकन्त ु मझुे ज्ञात हुआ िक िववकेी बनने का ̼यास वसैा ही है
जसै े वाय ु को पकड़ने का ̼यѕ।

18 क्योंिक अिधक ज्ञान के साथ हताशा भी उपजती ह।ै वह ѳҚл जो अिधक
ज्ञान ̼ाѮ करता है वह अिधक दःुख भी ̼ाѮ करता ह।ै

2
क्या “मनो—िवनोद” से सच्चा आनन्द िमलता ह?ै

1 मैंने अपने मन में कहा, “मझुे मनो िवनोद करना चािहए। मझुे हर वस्त ु का
िजतना रस मैं ले सकँू, उतना लनेा चािहय।” िकन्त ु मैंने जाना िक यह भी ѳथर् ह।ै
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2 हर समय हसँते रहना भी मखूर्ता ह।ै मनो िवनोद से मरेा कोई भला नहीं हो
सका।

3 सो मैंने िनѴय िकया िक मैं अपनी दहे को दाखमध ु से भर ल ूँ यѧिप मरेा
मқस्तष्क मझुे अभी ज्ञान की राह िदखा रहा था। मैंने यह मखूर्ता पणू र् आचरण
िकया, क्योंिक मैं आनन्द का कोई मागर् ढूढँना चाहता था। मैं चाहता था िक लोगों
के ҅लये अपने जीवन के थोड़े से िदनों में क्या करना उЀम ह,ै इसे खोज ल ू।ँ

क्या कड़ी महेनत से सच्चा आनन्द िमलता ह?ै
4 िफर मैंने बड़े—बड़े काम करने शरुू िकय।े मैंने अपने ҅लये भवन बनवाएँ और

अगँरू के बाग लगवाए।
5 मैंने बगीचे लगवाएँ और बाग बनवाए। मैंने सभी तरह के फलों के पड़े

लगवाय।े
6 मैंने अपने ҅लये पानी के तालाब बनवाए और िफर इन तालाबों के पानी को

मैं अपने बढ़ते पड़ेों को सींचने के काम में लाने लगा।
7 मैंने दास और दािसयाँ खरीदीं और िफर मरेे घर में उत्पन्न हुए दास भी थ।े

मैंने बड़ी बड़ी वस्तओुं का स्वामी बन गया। मरेे पास झुडँ के झुडँ पश ु और भड़ेों
के रेवड़ थ।े यरूशलमे में िकसी भी ѳҚл के पास िजतनी वस्तएँु थीं, मरेे पास
उससे भी अिधक वस्तएँु थीं।

8 मैंने अपने ҅लये चाँदी सोना भी जमा िकया। मैंने राजाओं और उनके दशेों से
भी खजाने एक̷ िकय।े मरेे पास बहुत सी वशे्याएँ थीं।

9 मैं बहुत धनवान और ̼िसј हो गया। मझुसे पहले यरूशलमे में जो भी कोई
रहता था, मैं उससे अिधक महान था। मरेी ब ु҄ ј सदा मरेी सहायता िकया करती
थी।

10 मरेी आखँों ने जो कुछ दखेा और चाहा उसे मैंने ̼ाѮ िकया। मैं जो कुछ
करता, मरेा मन सदा उससे ̼सन्न रहा करता और यह ̼सन्नता मरेे क҄ठन प҄रͅम
का ̼ितफल थीं।

11 िकन्त ु मैंने जो कुछ िकया था जब उस पर दिृѺ डाली और अपने िकये क҄ठन
प҄रͅम के बारे में िवचार िकया तो मझुे लगा यह सब समय की बबार्दी थी! यह
ऐसा ही था जसैा वाय ु को पकड़ना। इस जीवन में हम जो कुछ ͅम करते हैं उस
सबकुछ का उिचत प҄रणाम हमें नहीं िमलता।

हो सकता है इसका उЀर ब ु҄ ј हो
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12 िजतना एक राजा कर सकता ह,ै उससे अिधक कोई भी ѳҚл नहीं कर
सकता। तमु जो भी कुछ करना चाह सकते हो, वह सबकुछ कोई राजा अब तक
कर भी चकुा होगा। मरेी समझ में आ गया िक एक राजा तक िजन कामों को करता
ह,ै वे सब भी ѳथर् हैं। सो मैंने िफर ब ु҄ јमान बनन,े मखूर् बनने और सनकीपन के
कामों को करने के बारे में सोचना आरम्भ िकया।

13 मैंने दखेा िक ब ु҄ ј मखूर्ता से उसी ̼कार उЀम है िजस ̼कार अधँरेे से ̼काश
उЀम होता ह।ै

14 यह वसै े ही है जसै:े एक बु҄ јमान ѳҚл, वह कहाँ जा रहा ह,ै उसे दखेने के
҅लये अपनी ब ु҄ ј का उपयोग, अपनी आखँों की तरह करता ह।ै िकन्त ु एक मखूर्
ѳҚл उस ѳҚл के समान है जो अधंरेे में चल रहा ह।ै

िकन्त ु मैंने यह भी दखेा िक मखूर् और ब ु҄ јमान दोनों का अतं एक ही ̼कार से
होता हैं। दोनों ही अतं में मतृ्य ु को ̼ाѮ करते हैं।

15अपने मन में मैंने सोचा, “िकसी मखूर् ѳҚл के साथ जो घटता है वह मरेे
साथ भी घटेगा सो इतना ब ु҄ јमान बनने के ҅लये इतना क҄ठन प҄रͅम मैंने क्यों
िकया?” अपने आपसे मैंने कहा, “ब ु҄ јमान बनना भी बकेार ह।ै”

16 ब ु҄ јमान ѳҚлऔर मखूर् ѳҚл दोनों ही मर जायेंगे और लोग सदा के ҅लये
न तो ब ु҄ јमान ѳҚл को याद रखेंगे और न ही िकसी मखूर् ѳҚл को। उन्होंने जो
कुछ िकया था, लोग उसेआगे चल कर भलुा देंग।े इस ̼कार ब ु҄ јमान ѳҚлऔर
मखूर् ѳҚл वास्तव में एक जसैे ही हैं।

क्या सच्चा आनन्द जीवन में ह?ै
17 इसके कारण मझुे जीवन से घणृा हो गई। इस िवचार से मैं बहुत दःुखी हुआ

िक इस जीवन में जो कुछ है सब ѳथर् ह।ै िबल्कुल वसैा ही जसै े वाय ु को पकड़ने
की कोिशश करना।

18 मैंने जो क҄ठन प҄रͅम िकया था, उससे घणृा करना आरम्भ कर िदया। मैंने
दखेा िक वे लोग जो मरेे बाद जीिवत रहेंगे उन वस्तओुं को ले लेंगे िजनके ҅लये
मैंने कठोर प҄रͅम िकया था। मैं अपनी उन वस्तओुं को अपने साथ नहीं ले जा
सकँूगा।

19 िजन वस्तओुं के ҅लये मैंने मन लगाकर क҄ठन प҄रͅम िकया था उन सभी
वस्तओुं पर िकसी दसूरे ही ѳҚл का िनयन̷्ण होगा और मैं तो यह भी नहीं जानता
िक वह ѳҚл बु҄ јमान होगा या मखूर्। पर यह सब भी तो अथर्हीन ही ह।ै
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20 इस҅लए मैंने जो भी क҄ठन प҄रͅम िकया था, उस सब के िवषय में मैं बहुत
दःुखी हुआ।

21 एक ѳҚл अपनी ब ु҄ ј, अपने ज्ञान और अपनी चतरुाई का ̼योग करते हुए
क҄ठन प҄रͅम कर सकता हैं। िकन्त ु वह ѳҚл तो मर जायगेा और िजन वस्तओुं
के ҅लये उस ѳҚл ने क҄ठन प҄रͅम िकया था, वे िकसी दसूरे ही ѳҚл को िमल
जायेंगी। उन ѳҚлयों ने वस्तओुं के ҅लये कोई काम तो नहीं िकया था, िकन्त ु उन्हें
वह सभी कुछ हािसल हो जायगेा। इससे मझुे बहुत दःुख होता ह।ै यह न्यायपणूर् तो
नहीं ह।ै यह तो िववकेपणूर् नहीं ह।ै

22 अपने जीवन में सारे प҄रͅम और सघंषर् के बाद आ҅खर एक मनषु्य को
वास्तव में क्या िमलता ह?ै

23अपने सारे जीवन में वह क҄ठन प҄रͅम करता रहा िकन्त ु पीड़ा और िनराशा
के अित҄रл उसके हाथ कुछ भी नहीं लगा। रात के समय भी मनषु्य का मन
िवͅाम नहीं पाता। यह सब भी अथर्हीन ही ह।ै

24-25 जीवन का िजतना आनन्द मैंने ҅लया है क्या कोई भी ऐसा ѳҚл और
है िजसने मझुे स े अिधक जीवन का आनन्द लनेे का ̼यास िकया हो? नहीं! मझुे
जो ज्ञान हुआ है वह यह ह:ै कोई ѳҚл जो अच्छे से अच्छा कर सकता है वह
है खाना, पीना और उस कमर् का आनन्द लनेा जो उसे करना चािहय।े मैंने यह भी
समझा है िक यह सब कुछ परमѶेर से ही ̼ाѮ होता ह।ै

26 यिद कोई ѳҚл परमѶेर को ̼सन्न करता है तो परमѶेर उसे ब ु҄ ј, ज्ञान
और आनन्द ̼दान करता ह।ै िकन्त ु वह ѳҚл जो उसे अ̼सन्न करता ह,ै वह
तो बस वस्तओुं के सचंय और उन्हें ढोने का ही काम करता रहगेा। परमѶेर बरेु
ѳҚлयों से लकेर अच्छे ѳҚлयों को दतेा रहता ह।ै इस ̼कार यह सम̪ कमर्
ѳथर् ह।ै यह वसैा ही है जसै े वाय ु को पकड़ने का ̼यѕ करना।

3
एक समय ह…ै

1 हर बात का एक उिचत समय होता ह।ै और इस धरती पर हर बात एक उिचत
समय पर ही घ҄टत होगी।
2 जन्म लनेे का एक उिचत समय िन҅Ѵत ह,ै
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और मतृ्य ु का भी।
एक समय होता है पड़ेों के रोपने का,

और उनको उखाड़ने का।
3 घात करने का होता है एक समय,

और एक समय होता है उसके उपचार का।
एक समय होता है जब ढहा िदया जाता,

और एक समय होता है करने का िनमार्ण।
4 एक समय होता है रोन—ेिवलाप करने का,

और एक समय होता है करने का अъाहस।
एक समय होता है होने का दःुख मग्न,

और एक समय होता है उल्लास भरे नाचका।
5 एक समय होता है जब हटाए जाते हैं पत्थर,

और एक समय होता है उनके एक̷ करने का।
एक समय होता है बाध आ҅लगंन में िकसी के स्वागत का,

और एक समय होता ह,ै जब स्वागत उन्हीं का िकया नहीं जाता ह।ै
6 एक समय होता है जब होती है िकसी की खोज,

और आता है एक समय जब खोज रूक जाती ह।ै
एक समय होता है वस्तओुं के रखने का,

और एक समय होता है दरू फें कने का चीज़ों को।
7 होता है एक समय वҀों को फाड़ने का,

िफर एक समय होता जब उन्हें िसया जाता ह।ै
एक समय होता है साधने का चपु्पी,

और होता है एक समय िफर बोल उठने का।
8 एक समय होता है प्यार को करने का,

और एक समय होता जब घणृा करी जाती ह।ै
एक समय होता है करने का लड़ाई,

और होता है एक समय मले का िमलाप का।

परमѶेर अपने ससंार का िनयन̷्ण करता है
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9क्या िकसी ѳҚл को अपने क҄ठन प҄रͅम से वास्तव में कुछ िमल पाता ह?ै
नहीं। क्योंिक जो होना है वह तो होगा ही।

10 मैंने वह क҄ठन प҄रͅम दखेा है िजसे परमѶेर ने हमें करने के ҅लये िदया
ह।ै

11अपने ससंार के बारे में सोचने के ҅लये परमѶेर ने हमें क्षमता ̼दान की ह।ै
परन्त ु परमѶेर जो करता ह,ै उन बातों को परूी तरह से हम कभी नहीं समझ सकत।े
िफर भी परमѶेर हर बात, उिचत और उपयлु समय पर करता ह।ै

12 मैंने दखेा है िक लोगों के ҅लये सबसे उЀम बात यह है िक वे ̼यѕ करते रहें
और जब तक जीिवत रहें आनन्द करते रहें।

13 परमѶेर चाहता है िक हर ѳҚл खाये पीये और अपने कमर् का आनन्द
लतेा रह।े ये बातें परमѶेर की ओर से ̼ाѮ उपहार हैं।

14 मैं जानता हू ँ िक परमѶेर जो कुछ भी घ҄टत करता है वह सदा घटेगा ही।
लोग परमѶेर के काम में से कुछ घटी भी व ृ҄ ј नहीं कर सकते और इसी तरह
लोग परमसे्शवर के काम में से कुछ घटी भी नहीं कर सकते हैं। परमѶेर ने ऐसा
इस҅लए िकया िक लोग उसका आदर करें।

15जो अब हो रहा है पहले भी हो चकुा हैं। जो कुछ भिवष्य में होगा वह पहले
भी हुआ था। परमѶेर घटनाओं को बार—बार घ҄टत करता ह।ै

16 इस जीवन में मैंने य े बातें भी दखेी हैं। मैंने दखेा है िक न्यायालय जहाँ न्याय
और अच्छाई होनी चािहय,े वहाँ आज बराई भर गई ह।ै

17 इस҅लये मैंने अपने मन से कहा, “हर बात के ҅लये परमѶेर ने एक समय
िन҅Ѵत िकया ह।ै मनषु्य जो कुछ करते हैं उसका न्याय करने के ҅लये भी परमѶेर
ने एक समय िन҅Ѵत िकया ह।ै परमѶेर अच्छे लोगों और बरेु लोगों का न्याय
करेगा।”

क्या मनषु्य पशओुं जसैे ही हैं?
18लोग एक दसूरे के ̼ित जो कुछ करते हैं उनके बारे में मैंने सोचा और अपने

आप से कहा, “परमѶेर चाहता है िक लोग अपने आपको उस रूप में दखेें िजस
रूप में वे पशओुं को दखेते हैं।”

19 क्या एक ѳҚл एक पशु से उЀम हैं? नहीं। क्यों? क्योंिक हर वस्त ु
नाकारा ह।ै मतृ्य ु जसै े पशओुं को आती है उसी ̼कार मनषु्यों को भी। मनषु्य और
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पशु एक ही Ѷास लतेे हैं। क्या एक मरा हुआ पशु एक मरे हुए मनषु्य से िभन्न होता
ह?ै

20 मनषु्यों और पशओुं की दहेों का अतं एक ही ̼कार से होता ह।ै वे िमъी से
पदैा होते हैं और अतं में वे िमъी में ही जाते हैं। 21 कौन जानता है िक मनषु्य की
आत्मा का क्या होता ह।ै वे िमъी से पदैा होते हैं और अतं में वे िमъी में ही समा
जाते हैं।

21कौन जानता है िक मनषु्य की आत्मा का क्या होता ह?ै क्या कोइ जानता
है िक एक मनषु्य की आत्मा परमѶेर के पास जाती है जबिक एक पशु की आत्मा
नीचे उतरकर धरती में जा समाती ह?ै

22 सो मैंने यह दखेा िक मनषु्य जो सबसे अच्छी बात कर सकता है वह यह
है िक वह अपने कमर् में आनन्द लतेा रह।े बस उसके पास यही ह।ै िकसी ѳҚл
को भिवष्य की िचन्ता भी नहीं करनी चािहय।े क्योंिक भिवष्य में क्या होगा उसे
दखेने में कोई भी उसकी सहायता नहीं कर सकता।

4
क्या मर जाना ͅѼे ह?ै

1 मैंने िफर यह भी दखेा है िक कुछ लोगों के साथ बरुा ѳवहार िकया जाता ह।ै
मैंने उनके आसँ ू दखेे हैं और िफर यह भी दखेा है िक उन दःुखी लोगों को ढाढ़स
बधँाने वाला भी कोई नहीं ह।ै मैंने दखेा है िक कठोर लोगों के पास समचूी शҚл
है और ये लोग िजन लोगों को क्षित पहुचँाते हैं उन्हें ढाढ़स बधँाने वाला भी कोई
नहीं ह।ै

2 मैं इस िनणर्य पर पहुचँा हू ँ िक ये बातें उन ѳҚлयों के ҅लये ज्यादा अच्छी हैं
जो मर चकेु हैं बजाये उनके ҅लये जो अभी तक जी रहे हैं।

3 उन लोगों के ҅लये तो ये बातें और भी अच्छे हैं जो जन्म लतेे ही मर गए!
क्यों? क्योिक, उन्होंने इस ससंार में जो बरुाइयाँ हो रही हैं, उन्हें दखेा ही नहीं।

इतना क҄ठन प҄रͅम क्यों?
4 िफर मैंने सोचा, “लोग इतनी कड़ी महेनत क्यों करते हैं?” मैंने दखेा है िक

लोग सफल होने और दसूरे लोगों से और अिधक ऊँचा होने के ̼यѕ में लगे रहते
हैं। ऐसा इस҅लये होता है िक लोग ईष्याल ु हैं। वे नहीं चाहते िक िजतना उनके पास
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ह,ै दसूरे के पास उससे अिधक हो। यह सब अथर्हीन ह।ै यह वसैा ही है जसै े वाय ु
को पकड़ना।

5 कुछ लोग कहा करते हैं िक हाथ पर हाथ रखकर बठेै रहना और कुछ नहीं
करना मखूर्ता ह।ै यिद तमु काम नहीं करोगे तो भखूों मर जाओग।े

6जो कुछ मэुी भर तमु्हारे पास है उसमें सतंѺु रहना अच्छा है बजाय इसके िक
अिधकािधक पाने की ललक में जझूते हुए वाय ु के पीछे दौड़ा जाता रह।े

7 िफर मैंने एक और बात दखेी, िजसका कोई अथर् नहीं ह:ै
8 एक ѳҚл प҄रवार िवहीन हो सकता ह।ै हो सकता है उसके कोई पु̷ और

यहाँ तक िक कोई भाई भी न हो िकन्त ु वह ѳҚл क҄ठन से क҄ठन प҄रͅम करने
में लगा रहता है और जो कुछ उसके पास होता ह,ै उससे कभी सतंѺु नहीं होता। सो
मैं भी इतनी कड़ी महेनत क्यों करता हू?ँ मैं स्वयं अपने जीवन का आनन्द क्यों
नहीं लतेा हू?ँ अब दखेो यह भी एक दःुख भरी और ѳथर् की बात ह।ै

िम̷ों और प҄रवार से शҚл िमलती है
9 एक ѳҚл से दो ѳҚл उЀम होते हैं। जब दो ѳҚл िमलकर साथ—साथ

काम करते हैं तो िजस काम को वे करते हैं, उस काम से उन्हें अिधक लाभ िमलता
ह।ै

10यिद एकѳҚл िगर जाये तो दसूरा ѳҚл उसकी मदद कर सकता ह।ै िकन्त ु
िकसी ѳҚл के ҅लये अकेला रहना अच्छा नहीं है क्योंिक जब वह िगरता है तो
उसकी सहायता के ҅लये वहाँ कोई और नहीं होता।

11 यिद दो ѳҚл एक साथ सोते हैं तो उनमें गरमाहट रहती है िकन्त ु अकेला
सोता हुआ कभी गमर् नहीं हो सकता।

12अकेले ѳҚл को श̷ ु हरा सकता है िकन्त ु वही श̷ ु दो ѳҚлयों को नहीं
हरा सकता है और तीन ѳҚлयों की शҚл तो और भी अिधक होती ह।ै वे एक
ऐसे रस्से के समान होते हैं, िजसकी तीन लटें आपस में ग ुथंी हुई होती ह,ै िजसे तोड़
पाना बहुत क҄ठन ह।ै

लोग, राजनीित और ̼िस҄ј
13 एक गरीब िकन्त ु ब ु҄ јमान यवुा नतेा, एक वјृ िकन्त ु मखूर् राजा से अच्छा

ह।ै वह वјृ राजा चतेाविनयों पर ध्यान नहीं दतेा।
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14 हो सकता है वह यवुा शासक उस राज्य में गरीबी में पदैा हुआ हो और हो
सकता है वह कारागर से छूटकर दशे पर शासन करने के ҅लये आया हो।

15 िकन्त ु इस जीवन में मैंने लोगों को दखेा है और मैं यह जानता हू ँ िक लोग
उस दसूरे यवुानतेा का ही अनसुरण करते हैं और वही नया राजा बन जाता हैं।

16 बहुत से लोग इस यवुक के पीछे हो लते े हैं। िकन्त ुआगे चलकर वे लोग भी
उसे पसन्द नहीं करते इस҅लये यह सब भी ѳथर् हैं। यह वसै े ही है जसैा िक वाय ु
को पकड़ने का ̼यѕ करना।

5
मनौती मनाने में सावधानी

1 जब परमѶेर की उपासना के ҅लये जाओ तो बहुत अिधक सावधान रहो।
अज्ञािनयों के समान ब҅लयाँ चढ़ाने की अपसेा परमѶेर की आज्ञा मानना अिधक
उЀम ह।ै अज्ञानी लोग ̼ाय: बरेु काम िकया करते हैं और उसे जानते तक नहीं हैं।

2 परमѶेर से मनन्त मानते समय सावधान रहो। परमѶेर से जो कुछ कहो
उन बातों के ҅लये सावधान रहो। भावना के आवशे में, जल्दी में कुछ मत कहो।
परमѶेर स्वगर् में है और तमु धरती पर हो। इस҅लये तमु्हें परमѶेर से बहुत थोड़ा
बोलने की आवश्यकता ह।ै यह कहावत सच्ची ह:ै
3अित िचतंा से बरेु स्वपन आया करते हैं।

और अिधक बोलने से मखूर्ता उपजती ह।ै

4 यिद तमु परमѶेर से कोई मनौती माँगते हो तो उसे परूा करो। िजस बात की
तमुने मनौती मानी है उसे परूा करने में दरेी मत करो। परमѶेर मखूर् ѳҚлयों से
̼सन्न नहीं रहता। तमूने परमѶेर को जो कुछ अिपर्त करने का वचन िदया है उसे
अिपर्त करो।

5 यह अच्छा है िक तमु कोई मनौती मानो ही नहीं बजाय इसके िक कोई मनौती
मानो और उसे परूा न कर पाओ।

6 इस҅लये अपने शब्दों को तमु स्वयं को पाप में मत ढकेलने दो। याजक से
ऐसा मत बोलो िक, “जो कुछ मैंने कहा था उसका यह अथर् नहीं ह!ै” यिद तमु
ऐसा करोगे तो परमѶेर तमु्हारे शब्दों से रूѺ होकर िजन वस्तओुं के ҅लये तमुने
कमर् िकया ह,ै उन सबको नѺ कर दगेा।



5:7 xi सभोपदशेक 5:15

7 अपने बकेार के सपनों और डींग मारने स े िवपिЀयों में मत पड़ों। तमु्हें
परमѶेर का सम्मान करना चािहय।े

̼त्यके अिधकारी के ऊपर एक अिधकारी है
8 कुछ दशेों में तमु ऐसे दीन—हीन लोगों को दखेोगे िजन्हें कड़ी महेनत करने

को िववश िकया जाता ह।ै तमु दखे सकते हो िक िनधर्न लोगों के साथ यह ѳवहार
उिचत नहीं ह।ै यह गरीब लोगों के अिधकारों के िवरूј ह।ै िकन्त ु आѴयर् मत
करो। जो अिधकारी उन ѳҚлयों को कायर् करने के ҅लये िववश करता ह,ै और
वे दोनों अिधकारी िकसी अन्य अिधकारी ќारा िववश िकये जाते हैं।

9 इतना होने पर भी िकसी खतेी योग्य भिूम पर एक राजा का होना दशे के ҅लये
लाभदायक ह।ै

धन से ̼सन्नता खरीदी नहीं जा सकती
10 वह ѳҚл जो धन को ̼मे करता है वह उस धन से जो उसके पास है कभी

सतंѺु नहीं होता। वह ѳҚл जो धन को ̼मे करता ह,ै जब अिधक से अिधक धन
̼ाѮ कर लतेा है तब भी उसका मन नहीं भरता। सो यह भी ѳथर् ह।ै

11 िकसी ѳҚл के पास िजतना अिधक धन होगा उसे खचर् करने के ҅लये
उसके पास उतने ही अिधक िम̷ होंग।े सो उस धनी मनषु्य को वास्तव में ̼ाѮ कुछ
नहीं होता ह।ै वह अपने धन को बस दखेता भर रह सकता ह।ै

12 एक ऐसा ѳҚл जो सारे िदन कड़ी महेनत करता ह,ै अपने घर लौटने पर
चनै के साथ सोता ह।ै यह महत्व नहीं रखता है िक उसके पास खाने कों कम हैं या
अिधक ह।ै एक धनी ѳҚл अपने धन की िचतंाओं में डबूा रहता है और सो तक
नहीं पाता।

13 बहुत बड़े दःुख की बात है एक िजसे मैंने इस जीवन में घटते दखेा ह।ै दखेो
एक ѳҚл भिवष्य के ҅लये धन बचा कर रखता ह।ै

14और िफर कोई बरुी बात घट जाती है और उसका सब कुछ जाता रहता है
और ѳҚл के पास अपने प ु̷ को दनेे के ҅लये कुछ भी नहीं रहता।

15 एक ѳҚл ससंार में अपनी माँ के गभर् से खाली हाथ आता है और जब उस
ѳҚл की मतृ्य ु होती है तो वह िबना कुछ अपने साथ ҅लये सब यहीं छोड़ चला
जाता ह।ै वस्तओुं को ̼ाѮ करने के ҅लये वह क҄ठन प҄रͅम करता ह।ै िकन्त ु जब
वह मरता है तो अपने साथ कुछ नहीं ले जा पाता।
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16 यह बड़े दःुख की बात ह।ै यह ससंार उसे उसी ̼कार छोड़ना होता है िजस
̼कार वह आया था। इस҅लये “हवा को पकड़ने की कोिशश” करने से िकसी
ѳҚл के हाथ क्या लगता ह?ै

17 उसे यिद कुछ िमलता है तो वह है दःुख और शोक से भरे हुए िदन। सो
आ҅खरकार वह हताश, रोगी और िचड़िचड़ा हो जाता ह!ै

अपने जीवन के कमर् का रस लो
18 मैंने तो यह दखेा है िक मनषु्य जो कर सकता है उसमें सबसे उЀम यह है

—एक ѳҚл को चािहये िक वह खाए—पीए और िजस काम को वह इस धरती
पर अपने छोटे से जीवन के दौरान करता है उसका आनन्द ल।े परमѶेर ने ये थोड़े
से िदन िदये हैं और बस यही तो उसके पास ह।ै

19 यिद परमѶेर िकसी को धन, सम्पिЀ,और उन वस्तओुं का आनन्द लनेे की
शҚл दतेा है तो उस ѳҚл को उनका आनन्द लनेा चािहय।े उस ѳҚл को जो
कुछ उसके पास है उसे स्वीकार करना चािहये और अपने काम के जो परमѶेर
की ओर से एक उपहार है उसका रस लनेा चािहय।े

20 सो ऐसा ѳҚл कभी यह सोचता ही नहीं िक जीवन िकतना छोटा सा ह।ै
क्योंिक परमѶेर उस ѳҚл को उन कामों में ही लगाये रखता ह,ै िजन कामों के
कारने में उस ѳҚл की रूिच होती ह।ै

6
धन से ̼सन्नता नहीं िमलती

1 मैंने जीवन में एक और बात दखेी जो ठीक नहीं ह।ै यह समझना बहुत क҄ठन
है िक

2 परमѶेर िकसी ѳҚл को बहुत सा धन दतेा ह,ै सम्पिЀयाँ दतेा है और आदर
दतेा ह।ै उस ѳҚл के पास उसकी आवश्यकता की वस्त ु होती है और जो कुछ भी
वह चाह सकता है वह भी होता ह।ै िकन्त ु परमѶेर उस ѳҚл को उन वस्तओुं का
भोग नहीं करने दतेा। तभी कोई अजनबी आता है और उन सभी वस्तओुं को छीन
लतेा ह।ै यह एक बहुत बरुी और ѳथर् बात ह।ै

3 कोई ѳҚл बहुत िदनों तक जीता है और हो सकता है उसके सौ बच्चे हो
जाय।े िकन्त ु यिद वह ѳҚл उन अच्छी वस्तओुं से सतंѺु नहीं होता और यिद
उसकी मतृ्य ु के बाद कोई उसे याद नहीं करता है मैं कहता हू ँ िक
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4 उस ѳҚл से तो वह बच्चा ही अच्छा है जो जन्म लतेे ही मर जाता ह।ै
5 उस बच्चे ने कभी सरूज तो दखेा ही नहीं। उस बच्चे ने कभी कुछ नहीं जाना

िकन्त ु उस ѳҚл की िकस्मत िजसने परमѶेर की दी हुई वस्तओुं का कभी आनन्द
नहीं ҅लया, उस बच्चे को अिधक चनै िमलता ह।ै

6 वह ѳҚл चाहे दो हजार वषर् िजए िकन्त ु वह जीवन का आनन्द नहीं उठाता
तो वह बच्चा जो मरा ही पदैा हुआ हो, उस एक जसैे अतं अथार्त ्मतृ्य ु को आसानी
से पाता ह।ै

7 एक ѳҚл िनरन्तर काम करता ही रहता है क्यों? क्योंिक उसे अपनी
इच्छाएँ परूी करनी ह।ै िकन्त ु वह सन्तѺु तो कभी नहीं होता।

8 इस ̼कार से एक ब ु҄ јमान ѳҚл भी एक मखूर् मनषु्य से िकसी ̼कार उЀम
नहीं ह।ै ऐसे दीन—हीन मनषु्य होने का भी क्या फायदा हो सकता।

9 वे वस्तएँु जो तमु्हारे पास ह,ै उनमें सन्तोष करना अच्छा है बजाय इसके िक
और लगन लगी रह।े सदा अिधक की कामना करते रहना िनरथर्क ह।ै यह वसैा ही
है जसै े वाय ु को पकड़ने का ̼यѕ करना।

10-11 जो कुछ घट रहा है उसकी योजना बहुत पहले बन चकुी होती ह।ै एक
ѳҚл बस वसैा ही होता है िक जसैा होने के ҅लए उसे बनाया गया ह।ै हर कोई
जानता है लोग कैसे होते हैं। सो इस िवषय में परमѶेर से तकर् करना बकेार है
क्योंिक परमѶेर िकसी भी ѳҚл से अिधक शҚлशाली ह।ै

12 कौन जानता है िक इस धरती पर मनषु्य के छोटे से जीवन में उसके ҅लये
सबसे अच्छा क्या ह?ै उसका जीवन तो छाया के समान ढल जाता ह।ै बाद में क्या
होगा कोई नहीं बता सकता।

7
सҚूл सं̪ ह

1 सयुश, अच्छी सगुन्ध से उЀम ह।ै
वह िदन जन्म के िदन से सदा उЀम है जब ѳҚл मरता ह।ै उЀम है वह

िदन ѳҚл जब मरता ह।ै
2 उत्सव में जाने स े जाना गमЃ में, सदा उЀम हुआ करता ह।ै

क्योंिक सभी लोगों की मतृ्य ु तो िन҅Ѵत ह।ै
हर जीिवत ѳҚл को सोचना चािहये इस।े
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3 हसंी के ठहाके से शोक उЀम ह।ै
क्योंिक जब हमारे मखु पर उदासी का वास होता ह,ै तो हमारे हृदय शјु होते

ह।ै
4 िववकेी मनषु्य तो सोचता है मतृ्य ु की

िकन्त ु मखूर् जन तो बस सोचते रहते हैं िक गजुरे समय अच्छा।
5 िववकेी से िनқन्दत होना उЀम होता ह,ै

अपके्षाकृत इसके िक मखूर् स े ̼शिंसत हो।
6 मखूर् का ठहाका तो बकेार होता ह।ै

यह वसै े ही होता है जसै े कोई काँटों को नीचे जलाकर पा̷ तपाय।े
7लोगों को सताकर ҅लया हुआ धन

िववकेी को भी मखूर् बना दतेा ह,ै
और घसू में िमला धन उसकी मित को हर लतेा ह।ै
8 बात को शरुू करने से अच्छा

उसका अन्त करना ह।ै
उЀम है न̀ता और धयैर्

धीरज के खोने और अहंकार स।े
9̨ोध में जल्दी से मत आओ

क्योंिक ̨ोध में आना मखूर्ता ह।ै
10 मत कहो, “बीते िदनों में जीवन अच्छा क्यों था?”

िववकेी हमें यह ̼ѹ पछूने को ̼े҄ रत नहीं करता ह।ै
िववकेी हमें ̼े҄ रत नहीं करता है पछूने यह ̼ѹ।

11जसैे उЀरािधकारी में सम्पिЀ का ̼ाѮ करना अच्छा है वसै े ही ब ु҄ ј को पाना
भी उЀम ह।ै जीवन के ҅लये यह लाभदायक ह।ै

12 धन के समान ब ु҄ ј भी रक्षा करती ह।ै ब ु҄ ј के ज्ञान का लाभ यह है िक यह
िववकेी जन को जीिवत रखता ह।ै

13 परमѶेर की रचना को दखेो। दखेो तमु एक बात भी बदल नहीं सकत।े
चाहे तमु यही क्यों न सोचो िक वह गलत ह।ै

14 जब जीवन उЀम है तो उसका रस लो िकन्त ु जब जीवन क҄ठन है तो याद
रखो िक परमѶेर हमें क҄ठन समय दतेा है और अच्छा समय भी दतेा है और कल
क्या होगा यह तो कोई भी नहीं जानता।
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लोग सचमचु अच्छे नहीं हो सकते
15 अपने छोटे से जीवन में मैंने सब कुछ दखेा ह।ै मैंने दखेा है अच्छे लोग

जवानी में ही मर जाते हैं। मैंने दखेा है िक बरेु लोग लम्बी आय ु तक जीते रहते हैं।
16-17 सो अपने को हलकान क्यों करते हो? न तो बहुत अिधक धमЃ बनो

और न ही ब ु҄ јमान अन्यथा तमु्हें एसी बातें दखेने को िमलगेी जो तमु्हें आघात
पहुचँाएगी न तो बहुत अिधक दѺु बनो और न ही मखूर् अन्यथा समय से पहले ही
तमु मर जाओग।े

18थोड़ा यह बनों और थोड़ा वह। यहाँ तक िक परमѶेर के अनयुायी भी कुछ
अच्छा करेंगे तो बरुा भी।

19-20 िनѴय ही इस धरती पर कोई ऐसा अच्छा ѳҚл नहीं है जो सदा
अच्छा ही अच्छा करता है और बरुा कभी नहीं करता। ब ु҄ ј ѳҚл को शҚл
दतेी ह।ै िकसी नगर के दस मखूर् म ु̔ खयाओं से एक साधारण ब ु҄ јमान परुुष अिधक
शҚлशाली होता ह।ै

21 लोग जो बातें कहते हैं उन सब पर कान मत दो। हो सकता है तमु अपने
सवेक को ही तमु्हारे िवषय में बरुी बातें कहते सनुो।

22और तमु जानते हो िक तमुने भी अनके अवसरों पर दसूरों के बारे में बरुी
बातें कही हैं।

23 इन सब बातों के बारे में मैंने अपनी ब ु҄ ј और िवचारों का ̼योग िकया ह।ै
मैंने सच्चे अथर् में ब ु҄ јमान बनना चाहा ह।ै िकन्त ु यह तो असम्भव था।

24 मैं समझ नहीं पाता िक बातें वसैी क्यों है जसैी वे हैं। िकसी के ҅लये भी यह
समझना बहुत मқुश्कल ह।ै

25 मैंने अध्ययन िकया और सच्ची ब ु҄ ј को पाने के ҅लये बहुत क҄ठन ̼यѕ
िकया। मैंने हर वस्त ु का कोई हते ु ढ ूढँने का ̼यास िकया िकन्त ु मैंने जाना क्या?

मैंने जाना िक बरुा होना बवेकूफी है और मखूर् ѳҚл का सा आचरण करना
पागलपन ह।ै

26 मैंने यह भी पाया िक कुछ िҀयाँ एक फन्दे के समान खतरनाक होती हैं।
उनके हृदय जाल के जसैे होते हैं और उनकी बाहें जजंीरों की तरह होती हैं। इन
िҀयों की पकड़ में आना मौत की पकड़ में आने से भी बरुा ह।ै वे लोग जो परमѶेर
को ̼सन्न करते हैं, ऐसी िҀयों से बच िनकलते हैं िकन्त ु वे लोग जो परमѶेर को
अ̼सन्न करते हैं उनके ќरा फाँस ҅लये जाते हैं।
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27-28गरू का कहना ह,ै “इन सभी बातों को एक साथ इकыी करके मैंने सामने
रखा, यह दखेने के ҅लये िक मैं क्या उЀर पा सकता हु?ँ उЀरों की खोज में तो मैं
आज तक हू।ँ िकन्त ु मैंने इतना तो पा ही ҅लया है िक हजारों में कोई एक अच्छा
परुूष तो मझुे िमला भी िकन्त ु अच्छी Ҁी तो कोई एक भी नहीं िमली।

29 “एक बात और जो मझुे पता चली ह।ै परमѶेर ने तो लोगों को नके ही
बनाया था िकन्त ु लोगों ने बरुाई के अनकेों रास्ते ढूढँ ҅लय।े”

8
ब ु҄ ј और शҚл

1 वस्तओुं को िजस ̼कार एक बु҄ јमान ѳҚл समझ सकता है और उनकी
ѳाख्या कर सकता ह,ै वसैे कोई भी नहीं कर सकता। उसकी ब ु҄ ј उसे ̼सन्न
रखती ह।ै ब ु҄ ј एक दःुखी मखु को ̼सन्न मखु में बदल दतेी ह।ै

2 मैं तमुसे कहता हू ँ िक तमु्हें सदा ही राजा की आज्ञा माननी चािहय।े ऐसा
इस҅लये करो क्योंिक तमुने परमѶेर को वचन िदया था।

3 राजा के आगे जल्दी मत करो। उसके सामने स े हट जाओ। यिद हालात
̼ितकूल हो तो उसके इदर्—िगदर् मत रहो क्योंिक वह तो वही करेगा जो उसे
अच्छा लगगेा।

4आज्ञाएँ दनेे का राजा को अिधकार ह,ै कोई नहीं पछू सकता िक वह क्या कर
रहा ह।ै

5यिद राजा आज्ञा का पालन करता है तो वह सरुिक्षत रहगेा। िकन्त ु एक ब ु҄ јमान
ѳҚл ऐसा करने का उिचत समय जानता है और वह यह भी जानता है िक समिुचत
बात कब करनी चािहय।े

6 उिचत कायर् करने का िकसी ѳҚл के ҅लये एक ठीक समय होता है और
एक ठीक ̼कार। ̼त्यके ѳҚл को एक अवसर लनेा चािहये उसे िन҅Ѵत करना
चािहये िक उसे क्या करना ह?ै और िफर अनके िवपिЀयों के होने पर भी उसे वह
करना चािहय।े

7आगे चलकर क्या होगा, यह िन҅Ѵत नहीं होने पर भी उसे वह करना चािहय।े
क्योंिक भिवष्य में क्या होगा यह तो उसे कोई बता ही नहीं सकता।

8आत्मा को इस दहे को छोड़कर जाने स े कोई नहीं रोके रख सकता ह।ै अपनी
मतृ्य ु को रोक दें, ऐसी शҚл तो िकसी भी ѳҚл में नहीं ह।ै जब यјु चल रहा हो
तो िकसी भी सिैनक को यह स्वतं̷ ता नहीं है िक वह जहाँ चाहे वहाँ चला जाय।े
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इसी ̼कार यिद कोई ѳҚл पाप करता है तो वह पाप उस ѳҚл को स्वतं̷ त नहीं
रहने दतेा।

9 मैंने य े सब बातें दखेी हैं। इस जगत में कुछ घटता है उन बातों के बारे में मैंने
बड़ी ती̈́ता से सोचा है और मैंने दखेा है िक लोग दसूरे ѳҚлयों पर शासन करने
की शҚл पाने के ҅लये सदा सघंषर् करते रहते हैं और लोगों को कѺ पहुचँाते रहते
हैं।

10 मैंने उन बरेु ѳҚлयों के बहुत सजे धजे और िवशाल शव—या̷ायें दखेी
हैं जो पिव̷ स्थानों में आया जाया करते थ।े शव— या̷ाओं की ि̨याओं के बाद
लोग जब घर लौटते हैं तो वे जो बरुा ѳҚл मर चकुा है उसके बारे में अच्छी अच्छी
बातें कहा करते हैं और ऐसा उसी नगर में हुआ करता है जहाँ उसे बरेु ѳҚл ने बहुत
—बहुत बरेु काम िकये हैं। यह अथर्हीन ह।ै

न्याय ̼ितदान और दण्ड
11कभी कभी लोगों ने जो बरेु काम िकये हैं, उनके ҅लये उन्हें तरंुत दण्ड नहीं

िमलता। उन पर दण्ड धीरे धीरे पड़ता है और इसके कारण दसूरे लोग भी बरेु कमर्
करना चाहने लगते हैं।

12कोई पापी चाहे सकैड़ों पाप करे और चाहे उसकी आय ु िकतनी ही लम्बी हो
िकन्त ु मैं यह जानता हू ँ िक तो भी परमѶेर की आज्ञा का पालन करना और उसका
सम्मान करना उЀम ह।ै

13 बरेु लोग परमѶेर का सम्मान नहीं करत।े सो ऐसे लोग वास्तव में अच्छी
वस्तओुं को ̼ाѮ नहीं करत।े वे बरेु लोग अिधक समय तक जीिवत नहीं रहेंग।े
उनके जीवन डबूते सरूज में लम्बी से लम्बी होती जाती छायाओं के सामान बड़े
नहीं होंग।े

14 इस धरती पर एक बात और होती है जो मझुे न्याय सगंत नहीं लगती। बरेु
लोगों के साथ बरेु बातें घटनी चािहयें और अच्छे लोगों के साथ अच्छी बातें।
िकन्त ु कभी—कभी अच्छे लोगों के साथ बरुी बातें घटती है और बरेु लोगों के
साथ अच्छी बातें। यह तो न्याय नहीं ह।ै

15 सो मैंने िनѴय िकया िक जीवन का आनन्द लनेा अिधक महत्वपणूर् ह।ै
क्योंिक इस जीवन में एक ѳҚл जो सबसे अच्छी बात कर सकता है वह है
खाना, पीना और जीवन का रस लनेा। इससे कम से कम ѳҚл को इस धरती पर
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उसके जीवन के दौरान परमѶेर ने करने के ҅लये जो क҄ठन काम िदया है उसका
आनन्द लनेे मे सहायता िमलगेी।

16 इस जीवन में लोग जो कुछ करते हैं उसका मैंने बड़े ध्यान के साथ अध्ययन
िकया ह।ै मैंने दखेा है िक लोग िकतने ѳस्त ह।ै वे ̼ाय: िबना सोए रात िदन काम
में लगे रहते हैं।

17 परमѶेर जो करता है उन बहुत सी बातों को भी मैंने दखेा है िक इस धरती
पर परमѶेर जो कुछ करता ह,ै लोग उसे समझ नहीं सकत।े उसे समझने के ҅लये
मनषु्य बार बार ̼यѕ करता ह।ै िकन्त ु िफर भी समझ नहीं पाता। यिद कोई ब ु҄ јमान
ѳҚл भी यह कहे िक वह परमѶेर के कामों को समझता है तो यह भी सत्य नहीं
ह।ै उन सब बातों को तो कोई भी ѳҚл समझ ही नहीं सकता।

9
क्या मतृ्य ु उिचत ह?ै

1 मैंने इन सभी बातों के बारे में बड़े ध्यान से सोचा है और दखेा है िक अच्छे
और ब ु҄ јमान लोगों के साथ जो घ҄टत होता है और वे जो काम करते हैं उनका
िनयन̷्ण परमѶेर करता ह।ै लोग नहीं जानते िक उन्हें ̼मे िमलगेा या घणृा और
लोग नहीं जानते हैं िक कल क्या होने वाला ह।ै

2 िकन्त,ु एक बात ऐसी है जो हम सब के साथ घटती ह—ैहम सभी मरते हैं!
मतृ्य ु अच्छे लोगों को भी आती है और बरेु लोगों को भी। पिव̷ लोगों को भी
मतृ्य ु आती है और जो पिव̷ नहीं हैं, वे भी मरते हैं। लोग जो ब҅लयाँ चढ़ाते हैं वे
भी मरते हैं, और वे भी जो ब҅लयाँ नहीं चढ़ाते हैं, धमЃ जन भी वसै े ही मरता ह,ै
जसैे एक पापी। वह ѳҚл जो परमѶेर को िवशषे वचन दतेा ह,ै वह भी वसै े ही
मरता है जसै े वह ѳҚл जो उन वचनों को दनेे स े घबराता ह।ै

3 इस जीवन में जो भी कुछ घ҄टत होता है उसमें सबसे बरुी बात यह है िक सभी
लोगों का अन्त एक ही तरह से होता ह।ै साथ ही यह भी बहुत बरुी बात है िक लोग
जीवन भर सदा ही बरेु और मखूर्तापणू र् िवचारों में पड़े रहते हैं और अन्त में मर जाते
हैं।

4 हर उस ѳҚл के ҅लये जो अभी जीिवत ह,ै एक आशा बची ह।ै इससे कोई
अतंर नहीं पड़ता िक वह कौन ह?ै यह कहावत सच्ची ह:ै

“िकसी मरे हुए िसहं से एक जीिवत कुЀा अच्छा ह।ै”
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5 जीिवत लोग जानते हैं िक उन्हें मरना ह।ै िकन्त ु मरे हुए तो कुछ भी नहीं
जानत।े मरे हुओं को कोई और ̼ितदान नहीं िमलता। लोग उन्हें जल्दी ही भलू
जाते हैं।

6 िकसी ѳҚл के मर जाने के बाद उसका ̼मे, घणृा और ईष्यार् सब समाѮ हो
जाते हैं। मरा हुआ ѳҚл ससंार में जो कुछ हो रहा ह,ै उसमें कभी िहस्सा नहीं
बटँाता।

जीवन का आनन्द लो जबिक तमु ले सकते हो
7 सो अब तमु जाओ और अपना खाना खाओ और उसका आनन्द लो। अपना

दाखमध ु िपओ और खशु रहो। यिद तमु ये बातें करते हो तो ये बातें परमѶेर से
सम्बқन्धत ह।ै

8 उЀम वҀ पहनो और सनु्दर िदखो।
9 िजस पѕी को तमु ̼म करते हो उसके साथ जीवन का भोग करो। अपने छोटे

से जीवन के ̼त्यके िदन का आनन्द लो।
10 हर समय करने के ҅लये तमु्हारे पास काम ह।ै इसे तमु िजतनी उЀमता से

कर सकते हो करो। क̾ में तो कोई काम होगा ही नहीं। वहाँ न तो िचन्तन होगा,
न ज्ञान और न िववके और मतृ्य ु के उस स्थान को हम सभी तो जा रहे हैं।

सौभाग्य? दभुार्ग्य? हम कर क्या सकते हैं?
11 मैंने इस जीवन में कुछ और बातें भी दखेी हैं जो न्याय सगंत नहीं हैं। सबसे

अिधक तजे दौड़ने वाला सदा ही दौड़ में नहीं जीतता, शҚлशाली सनेा ही यјु में
सदा नहीं जीतती। सबसे अिधक बु҄ јमान ѳҚл ही सदा अिजर्त िकये को नहीं
खाता। सबसे अिधक चसु्त ѳҚл ही सदा धन दौलत हािसल नहीं करता है और
एक पढ़ा ҅लखा ѳҚл ही सदा वसैी ̼शसंा ̼ाѮ नहीं करता जसैा ̼शसंा के वह
योग्य ह।ै जब समय आता है तो हर िकसी के साथ बरुी बातें घट जाती हैं!

12 कोई भी ѳҚл यह नहीं जानता है िक इसके बाद उसके साथ क्या होने
वाला ह।ै वह जाल में फँसी उस मछली के समान होता है जो यह नहीं जानती िक
आगे क्या होगा। वह उस जाल मैं फँसी िचिड़या के समान होता है जो यह नहीं
जानती िक क्या होने वाला ह?ै इसी ̼कार एक ѳҚл उन बरुी बातों में फाँस ҅लया
जाता है जो उसके साथ घटती हैं।

िववके की शҚл
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13 इस जीवन में मैंने एक ѳҚл को एक िववकेपणूर् कायर् करते दखेा है और
मझुे यह बहत महत्वपणूर् लगा ह।ै

14 एक छोटा सा नगर हुआ करता था। उसमें थोड़े से लोग रहा करते थ।े एक
बहुत बड़े राजा ने उसके िवरूј यјु िकया और नगर के चारों ओर अपनी सनेा लगा
दी।

15 उसी नगर में एक ब ु҄ јमान परुुष रहता था। वह बहुत िनधर्न था। िकन्त ु उसने
उस नगर को बचाने के ҅लये अपनी ब ु҄ ј का उपयोग िकया। जब नगर की िवपЀी
टल गयी और सब कुछ समाѮ हो गया तो लोगों ने उस गरीब ѳҚл को भलुा
िदया।

16 िकन्त ु मरेा कहना है िक बल से ब ु҄ ј ͅѼे ह।ै यѧािप लोग उस गरीब ѳҚл
की ब ु҄ ј के बारे में भलू गये और जो कुछ उसने कहा था, उस पर भी उन लोगों ने
कान दनेा बन्द कर िदया। िकन्त ु मरेा तो अभी भी यही िवѶास है िक ब ु҄ ј ही ͅѼे
होती ह।ै
17 धीरे से बोले गय,े िववकेी के थोड़े से शब्द अिधक उЀम होते हैं,

अपके्षाकृत उन ऐसे शब्दों को िजन्हें मखूर् शासक ऊँची आवाज में बोलता
ह।ै

18 ब ु҄ ј, उन भोलों से और ऐसी तलवारों से उЀम है जो यјु में काम आते हैं।
ब ु҄ јहीन ѳҚл, बहुत सी उЀम बातें नѺ कर सकता ह।ै

10
1 कुछ मरी हुई मқक्खयाँ सवИЀम सगुधं तक को दगुर्िधतं कर सकती हैं। इसी

̼कार छोटी सी मखूर्ता से समचूी ब ु҄ ј और ̼ितѼा नѺ हो सकती ह।ै
2 ब ु҄ јमान के िवचार उसे उिचत मागर् पर ले चलाते हैं। िकन्त ु मखूर् के िवचार

उसे बरेु रास्ते पर ले जाते हैं।
3 मखूर् जब रास्ते में चलता हुआ होता है तो उसके चलने मा̷ से उसकी मखूर्ता

ѳл होती ह।ै िजससे हर ѳҚл दखे लतेा है िक वह मखूर् ह।ै
4 तमु्हारा अिधकारी तमुसे रूѺ ह,ै बस इसी कारण से अपना काम कभी मत

छोड़ो। यिद तमु शांत और सहायक बने रहो तो तमु बड़ी से बड़ी गलाितयों को
सधुार सकते हो।
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5और दखेो यह बात कुछ अलग ही है िजसे मैंने इस जीवन में दखेा ह।ै यह
बात न्यायोिचत भी नहीं ह।ै यह वसैी भलू है जसैी शासक िकया करते हैं।

6मखूर् ѳҚлयों को महत्वपणूर् पद दे िदये जाते हैं और सम्पन्न ѳҚл ऐसेकामों
को ̼ाѮ करते हैं िजनका कोई महत्व नहीं होता।

7 मैंने ऐसे ѳҚл दखेे हैं िजन्हें दास होना चािहये था। िकन्त ु वह घोड़ों पर चढ़े
रहते हैं। जबिक वे ѳҚл िजन्हें शासक होना चािहये था, दासों के समान उनके
आगे पीछे घमूते रहते हैं।

हर काम के अपने खतरे हैं
8 वह ѳҚл जो कोई गढ़ा खोदता है उसमें िगर भी सकता ह।ै वह ѳҚл जो

िकसी दीवार को िगराता ह,ै उसे साँप डस भी सकता ह।ै
9 एक ѳҚл जो बड़े—बड़े पत्थरों को धकेलता ह,ै उनसे चोट भी खा सकता

है और वह ѳҚл जो पड़ेो को काटता ह,ै उसके ҅लये यह खतरा भी बना रहता है
िक पड़े उसके ऊपर ही न िगर जाय।े

10 िकन्त ु ब ु҄ ј के कारण हर काम आसान हो जाता ह।ै भोंटे, बधेार चाकू से
काटना बहुत क҄ठन होता है िकन्त ु यिद वह अपना चाकू पनैा कर ले तो काम
आसान हो जाता ह।ै ब ु҄ ј इसी ̼कार की ह।ै

11 कोई ѳҚл यह जानता है िक साँपों को वश में कैसे िकया जाता है िकन्त ु
जब वह ѳҚл आस पास नहीं है और साँप िकसी को काट लतेा है तो वह ब ु҄ ј
बकेार हो जाती ह।ै ब ु҄ ј इसी ̼कार की ह।ै

12 ब ु҄ јमान के शब्द ̼शसंा िदलाते हैं।
िकन्त ु मखूर् के शब्दों से िवनाश होता ह।ै

13 एक मखूर् ѳҚл मखूर्तापणू र् बातें कहकर ही शरुूआत करता ह।ै और अतं में
वह पागलपन से भरी हुई स्वयं को ही हािन पहुचँाने वाली बातें कहता ह।ै

14 एक मखूर् ѳҚл हर समय जो उसे करना होता ह,ै उसी की बातें करता रहता
ह।ै िकन्त ु भिवष्य में क्या होगा यह तो कोई नहीं जानता। भिवष्य में क्या होने जा
रहा ह,ै यह तो कोई बता नहीं सकता।
15 मखूर् इतना चतरु नहीं िक अपने घर का मागर् पा जाय।े
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इस҅लये उसको तो जीवन भर कठोर काम करना ह।ै
कमर् का मलू्य

16 िकसी दशे के ҅लये बहुत बरुा है िक उसका राजा िकसी बच्छे जसैा हो और
िकसी दशे के ҅लये यह बहुत बरुा है िक उसके अिधकारी अपना सारा समय खाने
में ही गजुारते हों।

17 िकन्त ु िकसी दशे के ҅लये यह बहुत अच्छा है िक उसका राजा िकसी उЀम
वशं का हो। िकसी दशे के ҅लये यह बहुत उЀम है िक उसके अिधकारी अपने खाने
और पीने पर िनयन̷्ण रखते हैं। वे अिधकारी बलशाली होने के ҅लये खाते पीते हैं
न िक मतवाले हो जाने के ҅लय।े
18 यिद कोई ѳҚл काम करने में बहुत ससु्त ह,ै

तो उसका घर टपकना शरुू कर दगेा और उसके घर की छत िगरने लगगेी।

19लोग भोजन काआनन्द लतेे हैंऔर दाखमध ुजीवन कोऔरअिधकखिुशयों
से भर दतेी हैं। िकन्त ु धन के चक्कर में सभी पड़े रहते हैं।

िनन्दा पणू र् बातें
20 राजा के िवषय में बरुी बातें मत करो। उसके बारे में बरुी बातें सोचो तक मत।

सम्पन्न ѳҚлयों के िवषय में भी बरुी बातें मत करो। चाहे तमु अपने घर में अकेले
ही क्यों न हो। क्योंिक हो सकता है िक कोई एक छोटी सी िचिड़याँ उड़कर तमुने
जो कुछ कहा ह,ै वह हर बात उन्हें बता द।े

11
िनभЃक होकर भिवष्य का सामना करो

1 तमु जहाँ भी जाओ, वहाँ उЀम कायर् करो। थोड़े समय बाद तमु्हारे उЀम कायर्
वापस लौट कर तमु्हारे पास आएंग।े

2जो कुछ तमु्हारे पास है उसका कुछ भाग सात आठ लोगों को दे दो। तमु जान
ही नहीं सकते िक इस धरती पर कब क्या बरुा घट जाए?

3 कुछ बातें ऐसी हैं िजनके बारे में तमु िन҅Ѵत हो सकते हो। जसै े बादल वषार्
स े भरे हैं तो वे धरती पर पानी बरसाएंगे ही। यिद कोई पड़े िगरता है चाहे दािहनी
तरफ िगरे, या बायीं तरफ। वह वहीं पड़ा रहगेा जहाँ वह िगरा ह।ै
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4 िकन्त ु कुछ बातें ऐसी होती हैं िजनके बारे में तमु िन҅Ѵत नहीं हो सकत।े िफर
भी तमु्हें एक अवसर तो लनेा ही चािहय।े जसै े यिद कोई ѳҚл परूी तरह से उЀम
मौसम का इंतजार करता रहता है तो वह अपने बीज बो ही नहीं सकता है और इसी
तरह कोई ѳҚл इस बात से डरता रहता है िक हर बादल बरसगेा ही तो वह अपनी
फसल कभी नहीं काट सकेगा।

5 हवा का रूख कहाँ होगा तमु नहीं जान सकत।े तमु नहीं जानते िक माँ के गभर्
में बच्चा ̼ाण कैसे पाता ह?ै इसी ̼कार तमु यह भी नहीं जान सकते िक परमѶेर
क्या करेगा? सब कुछ को घ҄टत करने वाला तो वही ह।ै

6 इस҅लये सबुह होते ही रूपाई शरुू कर दो और िदन ढले तक काम मत रोको।
क्योंिक तमु नहीं जानते िक कौन सी बात तमु्हें धनवान बना दगेी। हो सकता है तमु
जो कुछ करो सब में सफल हो।

7 जीिवत रहना उЀम ह।ै सयूर् का ̼काश दखेना अच्छा ह।ै
8 तमु्हें अपने जीवन के हर िदन का आनन्द उठाना चािहय!े तमु चाहे िकतनी

ही लम्बी आय ु पाओ। पर याद रखना िक तमु्हें मरना है और तमु िजतने समय तक
िजए हो उससे कहीं अिधक समय तक तमु्हें मतृ रहना है और मर जाने के बाद तो
तमु कुछ कर नहीं सकत।े

यवुावस्था में ही परमѶेर की सवेा करो
9 सो हे यवुकों! जब तक तमु जवान हो, आनन्द मनाओ। ̼सन्न रहो! और

जो तमु्हारा मन चाह,े वही करो। जो तमु्हारी इच्छा हो वह करो। िकन्त ु याद रखो
तमु्हारे ̼त्यके कायर् के ҅लये परमѶेर तमु्हारा न्याय करेगा।

10̨ोध को स्वयं पर काब ू मत पाने दो और अपने शरीर को भी कѺ मत दो।
तमु अिधक समय तक जवान नहीं बने रहोग।े

12
बढ़ुापे की समस्याएँ

1 बचपन से ही अपने बनाने वाले का स्मरण करो। इससे पहले िक बढ़ुापे के बरेु
िदन तमु्हें आ घरेें। पहले इसके िक तमु्हें यह कहना पड़े िक “हाय, में जीवन का
रस नहीं ले सका।”

2 बचपन से ही अपने बनाने वाले का स्मरण कर। जब तमु बढ़ुे होगे तो सयूर्
चन्̹मा और िसतारों की रोशनी तमु्हें अधंरेी लगगेीं। तमु्हारा जीवन िवपЀयों से
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भर जाएगा। ये िवपिЀयाँ उन बादलों की तरह ही होंगीं जो आकाश में वषार् करते
हैं और िफर कभी नहीं छटँत।े

3 उस समय तमु्हारी बलशाली भजुाएँ िनबर्ल हो जायेंगी। तमु्हारे सदुढ़ृ परै
कमजोर हो जाएँगे और तमु अपना खाना तक चबा नहीं सकोग।े आखँों से साफ
िदखाई तक नहीं दगेा।

4 तमु बहरे हो जाओग।े बाजार का शोर भी तमु सनु नहीं पाओग।े चलती चक्की
भी तमु्हें बहुत शांत िदखाई दगेी। तमु बड़ी मқुश्कल से लोगों को गाते सनु पाओग।े
तमु्हें अच्छी नींद तो आएगी ही नहीं। िजससे िचिड़याँ की चहचहाहट भोर के
तड़के तमु्हें जगा दगेी।

5 चढ़ाई वाले स्थानों से तमु डरने लगोग।े रास्ते की हर छोटी से छोटी वस्त ु स े
तमु डरने लगोगे िक तमु कहीं उस पर लड़खड़ा न जाओ। तमु्हारे बाल बादाम के
फूलों के जसैे सफेद हो जायेंग।े तमु जब चलोगे तो उस ̼कार िघसटते चलोगे जसै े
कोई ҄टѐा हो। तमु इतने बढ़ूे हो जाओगे िक तमु्हारी भखू जाती रहगेी। िफर तमु्हें
अपने नए घर यािन क̾ में िनत्य िनवास के ҅लये जाना होगा और तमु्हारी मदुर्नी में
शािमल लोगों की भीड़ से ग҅लयाँ भर जायेंगी।

मतृ्य ु
6अभी जब त ू यवुा ह,ै अपने बनानवेाले को याद रख।

इसके पहले िक चाँदी की जीवन डोर टटू जाये और सोने का पा̷ टटूकर
िबखर जाय।े

इसके पहले िक तरेा जीवन बकेार हो जाये जसै े िकसी कुएँ पर पा̷ टटू पड़ा हो।
इसके पहले िक तरेा जीवन बकेार हो जाये ऐस,े जसैे टटूा पत्थर जो िकसी

को ढकता है और उसी में टटूकर िगर जाता ह।ै
7 तरेी दहे िमъी से उपजी है

जब मतृ्य ु होगी तो तरेी वह दहे वापस िमъी हो जायगेी।
िकन्त ु तरेा यह ̼ाण तरेे ̼ाण परमѶेर से आया है

और जब त ू मरेगा, तरेा यह ̼ाण तरेा वापस परमѶेर के पास जायगेा।

8 सब कुछ बकेार ह,ै उपदशेक कहता है िक सब कुछ ѳथर् ह!ै

िनष्कषर्
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9उपदशेक बहुत ब ु҄ јमान था। वह लोगों को िशक्षा दनेे में अपनी ब ु҄ ј का ̼योग
िकया करता था। उपदशेक ने बड़ी सावधानी के साथ अध्ययन िकया और अनके
सҚूлयों को ѳवқस्थत िकया।

10 उपदशेक ने उिचत शब्दों के वचन के ҅लये क҄ठन प҄रͅम िकया और उसने
उन िशक्षाओं को ҅लखा जो सच्ची है और िजन पर भरोसा िकया जा सकता ह।ै

11 िववकेी परुुषों के वचन उन नकुीली छिड़यों के जसैे होते हैं िजनका उपयोग
पशओुं को उिचत मागर् पर चलाने के ҅लये िकया जाता ह।ै ये उपदशेक उन मज़बतू
ख ूटँों के समान होते हैं जो कभी टटूते नहीं। जीवन का उिचत मागर् िदखाने के ҅लये
तमु इन उपदशेकों पर िवѶास कर सकते हो। वे सभी िववके पणूर् िशक्षायें उसी
गड़҄रये (परमѶेर) से आतीं ह।ै

12 सो पु̷ ! एक चतेावनी और लोग तो सदा पसु्तकें ҅लखते ही रहते हैं। बहुत
ज्यादा अध्ययन तझुे बहुत थका दगेा।

13-14 इस सब कुछ को सनु लनेे के बाद अब एक अқन्तम बात यह बतानी है
िक परमѶेर का आदर करो और उसके आदशेों पर चलो क्योंिक यह िनयम हर
ѳҚл पर लाग ूहोता ह।ै क्योंिक लोग जो करते हैं, उसे यहाँ तक िक उनकी िछपी
से िछपी बातों को भी परमѶेर जानता ह।ै वह उनकी सभी अच्छी बातों और बरुी
बातों के िवषय में जानता ह।ै मनषु्य जो कुछ भी करते हैं उस ̼त्यके कमर् का वह
न्याय करेगा।
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